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On the thirteenth of January, two thousand and nine, at 08:35 hours, at Tris Lﬁﬁ'J’ village,

Balaing Ufﬁq‘rq sub-district, Baray mﬂfﬁﬂ,ﬁ district, Kampong Thom finia s province,

We, EM Hoy 1% 1fitif and Philip Caine, Investigators of the Extraordinary Chambers,
being assigned by the Rogatory Letter of the Co-Investigating Judges, dated 05

November 2008,

Noting the Law on the Establishment of the Extraordinary Chambers, dated 27 October

2004,

Noting Rules 24, 28 and 60 of the ECCC Internal Rules,

With Mr Heng Ham Kheng $1N#1 U184, as sworn Interpreter of the Extraordinary

Chambers,
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Recorded the statements of KE Un ¥ ?{S, a witness, who provided the following

information regarding his personal identity:

The undersigned, KE Un alias Aok 8fi, male, 76 years old, in Krasaing Chuor Lﬁﬁ.ﬁﬁgi
village, Baray MNHIAA sub-district, Baray N district, Kampong Thom finis

province. He is of Khmer nationality and is an elderly.

His father, Keo Chap $rid @11, is “deceased”, and his mother, Sou Um ﬁ:_j f%, is

“deceased”.

His present address is in Trés Lﬁh'j village, Balaing T.T[’girﬁ‘ sub-district, Baray Q1S ul

district, Kampong Thom finiie province.

He is married to Ao Yae 8 tﬁj, alive, and is the father of 06 children.

The witness has no criminal record.

The witness declared that he can read, write and understand the Khmer language.
The witness declared that he cannot read or write any other languages.
Therefore, the original of this Written Record is written in the Khmer language.

We advised the witness that an audio or video recording was being made of this

Interview.
The witness told us that he is not related to either the Charged Persons or to any of

the Civil Parties.
The witness took an oath, in accordance with Rule 24 of the ECCC Internal Rules.

We notified the witness of his right against self-incrimination, in accordance with
Rule 28 of the ECCC Internal Rules.

Question-Answer:

Q: Prior to 17 April 1975 where did you live? And what did you do?
A: 1lived in Kampong Cham finfiom province (in Kampong Cham town), Ilived with

K& Pauk 37 01ff, who is now dead. I was K& Pauk’s driver who drove him to many places.

Q: When did you know Ke Pauk?
A: I have known Ke& Pauk since I was young. He was my uncle because he was my
father’s younger brother.

Translated from the Khmer original: 00271378-00271386_KH



00283341

Q: When did you begin to live with K& Pauk?
A: Ibegan to live with K& Pauk since 1972.

Q: So, before Phnom Penh was liberated by the Khmer Rouge where was K& Pauk?
A: At that time 1 was in Baray. Ké Pauk didn’t take me yet to work as his driver. It was
perhaps before 1975 when K¢ Pauk came to take me to work as his driver.

Q: As Ke Pauk’s driver did you know what did K¢ Pauk do during that time?

A: Mostly I drove him to Staung 1)) to oversee the construction of a dam in Staung.

Q: Before the Khmer Rouge won the war in 1975 did you know what did K& Pauk do?
A: He was a military leader. I don’t remember his unit. He was the chief of Kampong

Cham Zone; and his senior was POL Pot T";m f8.

Q: When was Kampong Cham liberated?
A: I don’t remember.

Q: From 17 April 1975 on where did you live and what did you do?
A: 1lived in Kampong Cham province, and I was K& Pauk’s driver.

Q: At that time how many drivers did K& Pauk have?
A: It was his only one driver. I lived with him every day.

Q: During the time you were living with him, could you know what he was?
A: Ididn’t know what he was at that time.

Q: Did you ever drive him to attend the important meetings and where?
A: Idon’t remember because when there was an important meeting, he drove the car by
himself to attend it.

Q: After 1975 what was Ke Pauk’s role in Kampong Cham?
A: He was the chairman of the Zone military. I don’t remember the name of that zone,
and I don’t know what his role was. I also don’t know who was above Ké Pauk.

Q: Where was Ké Pauk’s office?
A: Ke Pauk’s office was at the Bungalow in Kampong Cham province.

Q: Is the Bungalow still there now?
A: That place is still there but [I] don’t know now what they use it for.
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Q: Did you know who worked with K& Pauk at that Bungalow?
A:Idon’t know.

Q: Did you live in Kampong during the whole Khmer Rouge period?
A: Yes, I lived for the whole time.

Q: When did you get married?
A: I got married since before the coup d’etat in 1970. My oldest child is now about 20 to
30 years old.

Q: At the time of the liberation in 1975 did you live with your family?
A:Tlived with my family. When I went to work for K& Pauk as his driver, my family
went along with me. We lived together all the time.

Q: Why did you join the revolution?

A: Because at that time the roads were cut off, I hade no work to do. Then Ké Pauk came
to take me to drive his car. Before I became K& Pauk’s driver, I was a driver called

“Ong Pang” vehicle “bus”. I didn’t think about doing revolution. Even when 1 was

Ke Pauk’s driver, I was just a normal driver.

Q: What sectors did you use to drive Ké Pauk to?
A: T used to drive K& Pauk to Chroy Ampil 1me£:ﬁm along the bank of the Mekong

t'éﬁg River, but I don’t know which sector it was in. At Chroy Ampil there were big

houses, and it was a cooperative. K& Pauk’s wife also lived there. I only drove him to
Chroy Ampil, then drove back to Office 71. Office 71 was K& Pauk personal working
place.

Q: Where was Office 717

A: Office 71 was in Ta Prok M{{ifi subdistrict, Chdmkar Leu Hmas district, Kampong
Cham province, but I don’t remember what village it was. Office 71 was that of the Zone
where female workers were working. There were two or three persons only working there

to prepare meals for Ké Pauk and his guests. Sometimes there were foreigners such as
Japanese, European, Afghanistan, and Africans visiting that place.

Q: What sectors were under the control and supervision of Office 71?
A: I don’t know what else were under the control of that Office.

Q: At the Off 71 did you know who else were under K& Pauk?
A: I don’t remember.

Q: Did you ever see K& Pauk received any Cambodian guests who came to visit

Office 717
A: Inever saw that.
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Q: Did you ever drive K& Pauk to Phnom Penh?
A: No, no one ever drove him to Phnom Penh. He communicated through telegram
because he wanted to keep the information secret.

Q: Do you know any K& Pauk’s messengers?
A: There was one Ke Pauk’s messengers named Chhoeun mﬁL‘]s whose birth place was at

Tunle §1§ [river] district. I don’t where he is now and whether he is dead or still alive.

Q: Are there any persons you used to work with whom you still get in touch with now?
A: There were Ta Chham &) alias Chhe & and Ta Phos mu;m, who was a former

soldier. Ta Chhdm was a messenger of K& Pauk. Nowadays both Ta Chhiam and Ta Phos
are living in Anlung Veng.

Q: Do you know anything about the construction of the 1 January Dam?
A: I knew about the construction of the 1 January Dam, but I don’t remember what year
when the construction took place. At that time I was still K& Pauk’s driver.

Q: Did you ever accompany K¢ Pauk to the 1 January Dam?
A: Tused to accompany K& Pauk to the 1 January Dam. When I accompanied him to the
1 January Dam, people were working.

Q: Can you describe any events at the 1 January Dam at that time?

A: At that time were tens of thousands people working there. They were working hard in
harsh conditions. Especially the women, when they were having a menstrual period, they
didn’t have any water to clean up them selves, so their buttocks were followed and
surrounded by flies. At the work site there were too many flies which looked like bees.
When I accompanied K& Pauk to the Dam worksite, there were also other people in the

group, included Oeun Tﬁjg whose rank was next to K& Pauk. At present, as I know, Oeun

is still alive and living in Phnom Bauk g 13fi, Siem Reap 1ﬁ.ﬂ BNU province. I have heard

that he is living there. He also participated in overseeing the construction of that Dam.

Q: What was Oeun’s role at that time?

A: Previously Oeun was the district committee in Thnal Bk, Kampong Cham province.
There were also people coming from Kampong Cham to build this Dam, and Oeun was
the leader. At that time they called him district committee. I didn’t know who else
accompanied Ta Oeun at that time. I know he is presently living in Phnom Bauk because
his wife told when I met her in Siem Reap two to three years ago. Now Ocun is about
fifty years old only.

Q: Did Oeun ride in the same car with K& Pauk when you drove him to see that Dam.
A: No, Ocun rode in another vehicle. K& Pauk visited the Dam regularly and almost
every day, and I saw the activities of the people working almost every day.

Translated from the Khmer original: 00271378-00271386_KH

E3/5264



12
00283344 _@%@L_ﬂéé%ﬂ—

E3/5264

Q: When K& Pauk arrived at the 1 January Dam, what did he do?

A: When he arrived, he left the car and went to see people building the Dam, but I didn’t
remember who else met with him. When we arrived Ke Pauk told me to stay near the
car, not to go any where and then he walked away. I never spoke with nay one while 1
was on that Dam because people were so afraid of K& Pauk’s car; afraid of being taken
away to be killed. Even if some one stole a potato, he/she would be taken away to be
killed let alone chatting with me who worked closely with the big shot.

Q: At that time did you know that they killed people?
A: Yes, I knew. I knew about that since from the beginning when they had arrested the
internal traitors and took them away to be killed.

Q: Did you know if they let people working at the Dam worksite take any rest?
A: No, they didn’t let them take any rest.

Q: Did people building the Dam have any shelters to stay on site?

A: In the day time people ate their meals in group. There were no shelter, no hall. They
stayed every where on the ground, and I don’t know where they slept during the night. As
for food ration, there was steamed rice mixed with banana. As for me I ate rice at the
Office 71, and 1 had enough food to eat. As for K& Pauk, he ate meals separately. His
meals was served in a tray. At lunch time K& Pauk returned to the Office 71 to eat his
lunch.

Q: How long did you drive from the Office 71 to the 1 January Dam?
A: It was just a short moment. It was only about 6 to 7km.

Q: Did you ever see any sick persons at the worksite of the 1 January Dam?
A: yes, there were skinny persons. The dam workers included adults, children and
youths. I never heard that they arrested people and clubbed them to dead.

Q: What time did they start working?

A: They started at 7am or 8am, but I don’t remember what time they took break because 1
left [the site] before they did. 1 didn’t know whether or not they worked during the night
because K& Pauk never went to the work site at night.

Q: How many years was the 1 January Dam built?
A: About one year.

Q: Did you ever see any one else coming to visit that Dam?
A: Idon’t remember, and I didn’t even know when they held the ground breaking
ceremony of that worksite.

Q: Did you remember any one else besides Oeun?
A: No, I don’t remember.
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Q: How did you know about the killing? When did they arrest people to kill? Did you
know any persons who had been arrested and killed by Angkar?

A: Thére was a person living together with me at that time who was arrested and killed
by Angkar, but I don’t remember his/her name. That person, who was arrested and killed,
worked at the Office 71. That killed person was a messenger and close to K& Pauk.

Q: When you parked the car at the Dam, no one dared to come near your car because
they knew about the savage killing, is it true?
A: Yes, they knew. I my self was also afraid of being arrested and killed.

Q: Did you ever witness the disappearance of any people?

“A: Yes, I did. I knew about what happened to K& Pauk’s close messenger only. After

they arrested people, I didn’t know where they took them to next.

Q: After they arrested certain people, who then was the one to charge them as the

traitors?
A: Tdon’t know.

Q: You said that you your self were also afraid of being arrested and killed, whom were

you afraid of?
A: I didn’t even know whom I was afraid of, but I just thought about it.

Q: Did you know if there were any security offices in this Zone?
A: Theard about it, but I didn’t know what they did in that security office.

Q: Did you ever know any thing about Baray Choan Dek oA neis Pagoda?

A: Yes, L knew. It was a place for killing people. I never witnessed they arrested people
and took them there. I also never heard that people were arrested and taken there. I knew
that place was a killing site because I heard people talking about it. The name Baray
Choan Dék Pagoda has existed for a long time ago.

Q: Did you ever drive Ke Pauk to the Baray Choan Dék Pagoda?
A: No, I didn’t.

Q: Do you know who was in charge of the Baray Choan Dék Pagoda?
A: Idon’t know.

Q: How many years did you work as K& Pauk’s driver?
A: I'was his driver since 1972 until the arrival of UNTAC. After UNTAC arrived [in
Cambodia], I returned to my village.

Q: Did Ké Pauk ever discuss or talk with you about the Democratic Kampuchea Regime

or any other things?
A: Never talking.
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Q: Did you ever talk about anything related to the 1 January Dam with K& Pauk?
A: Tused to ask him about that Dam, “What is that Dam built for?” He answered,
“Building it for the people, for people to farm rice.”

Q: How long was K& Pauk the secretary of this Zone?
A: Until the end of the Khmer Rouge regime.

Q: Did you know that the Khmer Rouge had a plan to purge internal party?
A: Ididn’t know.

Q: Did you know about the tempering and the criticism meeting?
A: Ididn’t know.

Q: Did you know anything about the Cham people?
A: No Ididr't.
One copy of the Written Record was provided to the witness.

The Written Record was read out to the witness; the witness had no objections and
signed it.

U After the Written Record was read out to the witness, the witness refused to sign it.

This interview ended at 12:50 hours on the same date.

Witness Interpreter Investigators

[Signature/Thumbprint] [Signature] [Signatures]
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